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I.

NEW ATLAS PROCESSING OF CZECH DIALECT MATERIAL
Dialect research has been conducted for more than 70 years at the Department of Dialectology 
of the Czech Language Institute of the Czech Academy of Sciences. The most significant 
so far was the nationwide research conducted half a century ago, on the basis of which the 
six-volume Czech Linguistic Atlas (1992–2011) was compiled. The need to record Czech 
dialects, process them with new scientific tools, and present these unique records in innovative 
forms led to the development of specialized software for collecting and organizing multimedia 
dialect data, for multilevel organization of dialect map material, and for generating dialect 
maps; they were used to create analytical and synthetic dialect maps of the four volumes of 
the Atlas of Czech Dialects (2022–2024).

Keywords: dialect research, dialect map, linguistic atlas, dialect geoportal

ON THE INTERNATIONAL PROJECT ON THE CREATION OF 
A WEB MAP OF CZECH COMMUNITIES ABROAD
This chapter introduces an international project aimed at creating an online map of Czech 
communities outside the Czech Republic—in the territories of the former USSR (Russia, 
Ukraine, Moldova, Kazakhstan), the former Yugoslavia, Romania, Poland, and several other 
European and American states (e.g., Paraguay). As an example, the author presents a pilot 
description of a lesser-known Czech dialect spoken in three villages in the Omsk Region with 
the analysis of approximately three-minute-long fragment of recording of its native speaker 
born in 1951 and additional materials connected with history and the present-day situation 
of this Czech community in Western Siberia.

Keywords: Czech communities abroad, sociolinguistic situation, disappearing dialect en
claves, interlingual interference, methodology of dialectological description

THE LOWER SORBIAN LEXICAL MATERIAL FROM THE AREA 
OF BAD MUSKAU IN LIGHT OF THE LANGUAGE ATLAS OF SILESIA 
BY ALFRED ZARĘBA
The present paper draws attention to the fact that it is worthwhile to use the Language Atlas of 
Silesia by Alfred Zaręba (section 1, Bad Muskau area) to extract the Lower Sorbian material 
so as to make it accessible to researchers of Lusatian and Slavic dialects. We believe that 
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the atlas contains linguistic data not confirmed in the Sorbischer Sprachatlas (vols. 1-15, 
Bautzen 1965–1996) and in Sorbian dialect studies, as well as language variants of forms 
recorded in that atlas. Implementing this publication proposal will be time-consuming, since 
the Lusatian entries in Zaręba’s Atlas are given in a very complicated phonetic transcription. 
Lastly, it appears that they will have to be scanned.

Keywords: A. Zaręba, Language Atlas of Silesia, Lower Sorbian dialectology, Bad Muskau 
dialect

HISTORICAL DIALECTAL MATERIAL AS A TOOL FOR RESEARCH 
ON TRANSITIONAL CONTACT ZONES OF THE BALTIC-SLAVIC 
BORDERLAND
This chapter demonstrates the value of historical dialect lexis for the study of the lateral area 
of the Baltic-Slavic contact zone. The subject of the chapter is materials from the beginning 
of the twentieth century, which were not previously in the focus of researchers’ attention. The 
authors of these materials are non-professional linguists, Wandalin Szukiewicz and Cezaria 
Baudouin de Courtenay‑Ehrenkreutz‑Jędrzejewiczowa. The analysis of the dialect lexis 
contained in their materials allows conclusions to be drawn about historical multilingualism 
and settlement processes in today’s Belarusian-Lithuanian borderland and helps reconstruct 
the historical sociolinguistic situation in this area.

Keywords: border studies, language contacts, historical multilingualism, Baltic-Slavic 
borderland

EXACT AND CARTOGRAPHIC EXPRESSION OF THE DEGREE 
OF CASE SYNCRETISM
The aim of this chapter is to propose a methodology for the precise expression of the degree 
of case syncretism, based on an analysis of the development of substantive declension in East 
Slovak dialects. Using the obtained data, the degree of case syncretism can be represented 
on dialect maps by means of the cartogram method in a GIS program. This methodology 
offers a quantitative expression of a qualitative phenomenon and its spatial representation in 
the form of maps. It is an application of mathematical and cartographic methodology in dia-
chronic linguistics. We suppose that this methodology is applicable in the case of syncretism 
research in all inflected Slavic dialects and languages with case category.

Keywords: East Slovak dialects, case syncretism

BULGARIAN INTERACTIVE LINGUISTIC GEOGRAPHY
This article presents modern achievements in Bulgarian linguistic geography. It describes the 
potential of digital maps to provide a more detailed and dynamic presentation of linguistic 
phenomena. It concerns latest paper and digital maps of the Bulgarian dialects, made by the 
team of Bulgarian dialectology at the Institute of the Bulgarian Language “Prof. Lyubomir 
Andreychin” at the BAS: “Interactive map of the dialect division of the Bulgarian language”, 
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“Map of the Bulgarian language in a new place in the world”, as well as interactive products 
created under projects of the Section for Bulgarian Dialectology and Linguistic Geography: 
“Linguographic study of the Bulgarian and European dialect lexis” and “Interactive culinary 
map of the Bulgarian language territory”.

Keywords: Bulgarian dialects, linguistic geography, digital maps, dialect vocabulary

A PILOT PROJECT OF AN INTERACTIVE ATLAS OF THE RUSYN 
DIALECTS
This chapter introduces Bumbariška, a pilot version of an interactive dialectological atlas of 
the Rusyn language. Using the open-source JavaScript library Leaflet, we have developed 
an online map illustrating phonological variation in the final consonants of third-person 
present-tense verb forms across Rusyn dialects (-t, -ť and -∅). Integrating data from existing 
dialectological publications allowed us to note some lesser-known phenomena, such as the 
distinction between athematic verbs and other verb classes. The project has the potential to 
enhance Rusyn dialectological research, particularly as a tool for comparing and contrasting 
existing dialectological data.

Keywords: Rusyn language, East Slavic dialectology, interactive atlas

II.

CREATING A DIALECTAL CORPUS AND THE PROBLEM OF NON-
NORMATIVE SPOKEN DATA
This chapter discusses the issue of archiving the spoken language of rural residents as an 
electronic dialect corpus. The remarks result from working on creating the first electronic 
dialectal corpus in Poland (Korpus Spiski). The methodology used in this study can be 
applied more widely. The main part of the text focuses on a method of transcribing dialectal 
spoken data.

Creating a dialect corpus requires adapting IT tools to handle non-standard spoken data. 
Employing a normalized notation makes the corpus accessible to a wide range of users. Ar-
chiving the language of rural residents in the form of a corpus has many advantages, e.g. it 
documents the current situation of a given dialect and it can be a resource for various studies.

Keywords: corpus, spoken language, Spisz dialect, annotation

POSSIBILITIES OF DIALECT LEXICOGRAPHY IN LIGHT 
OF CORPUS STUDIES
The lexicographic documentation of Greater Poland dialects remains insufficient. An attempt 
has been made at the Dialectological Laboratory of the Adam Mickiewicz University in 
Poznań to fill this gap. The emerging regional dialect dictionaries are preceded by field 
research conducted with lexicographic purpose.
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This chapter incorporates material from several localities, including up to 200 hours of 
recordings from a single site featuring conversations with nearly 50 individuals from diffe-
rent generations. The corpus compiled on the basis of these recordings currently includes 
650 000 wordforms from Bukówiec Górny (district of Leszno), 88 750 wordforms from 
Dąbrówka Wlkp. (Świebodzin district).

The chapter shows the possibilities offered by the material collected by computer in 
contemporary dialect lexicography–mainly the tracking of dialect development processes 
and the availability of their inclusion in the dictionary.

Keywords: dialect, dialect corpus, dialect lexicography

CORPUS OF THE RUSSIAN DIALECT SPOKEN IN KHISLAVICHI 
DISTRICT: COLLECTION OF SPOKEN TEXTS AND RECORDINGS
The chapter explores the development and dynamics of the Khislavichi dialect, a part of the 
Western group of South Russian dialects. The study uses a morphologically tagged corpus to 
analyze the linguistic features of the Khislavichi dialect, with a specific focus on the degree 
of Russification. The analysis involves constructing “morphological profiles” for dialect 
speakers, illustrating the variation of morphological markers in individual idiolects. The 
results obtained indicate the existence of different groups of dialect profiles, ranging from 
“fully Belarusian” to “mostly Russian.” The “fully Belarusian” profiles belong to the older 
generation and exhibit minimal Russification, whereas younger speakers display varying 
degrees of Russification, with differences observed even within the same age group. Addi-
tionally, the study identifies less stable traits that undergo Russification first.

Keywords: Russian Dialect Corpora, Russian-Belarusian dialects, morphological variation, 
dialect dynamics, language change, language contact

THE DIALEKT CORPUS, MAPKA APPLICATION AND OTHER TOOLS 
FOR THE PUBLIC
The Institute of the Czech National Corpus FF UK has created corpora of spoken language–
ORAL and ORTOFON, which are suitable for searching linguistic phenomena and studying 
contemporary spoken Czech. The DIALEKT corpus (now in its second version) specializes 
in dialects and is the focus of this article. The dialect corpus has a two-level transcription 
(dialectological and orthographic transcription) and rich sociolinguistic parameters also used 
for the creation of subcorpora. As a complement to the above-mentioned corpora, the Map 
application (now in its second version) has been created, where sample speech cards with 
audio recordings and transcriptions from the DIALEKT, ORAL and ORTOFON corpora are 
available; in addition, the Map application offers other useful functions. Another important 
addition to the DIALEKT corpus for the public, the Archive of Differential Vowels of the 
Czech Language, has also been created. These corpora and applied outputs are used by the 
professional and non-professional public and for teaching in various types of schools.

Keywords: Czech dialects, dialect corpus, map application, dialect sounds
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III.

THE RARE LEXIS IN GREATER POLAND REGIONAL 
DICTIONARIES
This article examines words that are rarely documented in contemporary field research in 
Greater Poland and that have been introduced as dictionary entries in the series of Greater 
Poland Regional Dictionaries (WSR). The author indicates several groups of lexemes that 
belong to the discussed group; the most important are obsolete words and/or words entering 
the lexical system, derailed forms. The cited material was obtained and described in accor-
dance with the principles adopted by the Dialectological Laboratory of Adam Mickiewicz 
University in Poznań.

Keywords: lexis, dialect, dictionary, rare words

THE REPRESENTATION OF POSITIONAL VARIANTS OF THE 
PHONEME J IN THE DICTIONARY OF SLOVAK DIALECTS
In transcribing dialect utterances, a phonetic representation is generally employed because 
the orthographic systems of standard languages often lack the means to adequately render 
the full range of pronunciation nuances and phonotactic assimilation processes inherent in 
a dialect’s phonological system. The same principle was employed in creating the Dictionary 
of Slovak Dialects (1994–), in which the entry word is listed in the standard or a standardized 
form, while the examples are given in phonetic transcription. Based on this principle, the 
phoneme j in every position after a consonant, except on a morpheme boundary (e.g., zjest’ 
‘to eat.PF’), it is transcribed as its positional variant i̯, which for simplicity’s sake is written 
with i. Since front diphthongs are also written with a combination of i + V, there is graphic 
merging of the combinations C + j + V and C + front diphthong in which the important 
phonological distinction is largely obscured (often neutralized on the surface but pointing to 
a different phonological development) obscured. The chapter critiques this approach, giving 
an analysis of three groups of examples relating to this type of transcription. Additionally, 
we deal with the fact that this practice frequently clashes with relevant theoretical works, 
and also can lead to obscuring coherence between Slovak and other Slavic languages and 
within Slovak itself.

Key words: Slovak language, Slovak dialectology, dialectological lexicography

THE CONCEPTS OF TOP AND BOTTOM: THE SEARCH FOR 
A LEXICOGRAPHIC MODEL
This article focuses on lexicographic models tested for concept representation. Using the 
concepts of ‘top’ and ‘bottom’ as examples, this article presents the results of an investigation 
into lexicographic modeling of linguistic units that verbalize these concepts in Ukrainian 
dialects and historical written records. At different stages of the study of concepts, fragments 
of motivational and epidigmatic dialect dictionaries were compiled on the basis of structural 
and semantic analysis, covering three aspects: derivational, motivational, and semantic. As 
a result, the lexical and semantic modelling of concepts (from meaning to word) within 
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semantic fields is proposed. The corpus of sources includes dialectal and ethnographic 
texts, dictionaries, regional atlases and recordings of dialectal speech of Ukrainian language 
speakers. Thus, their use allowed to reveal the spatial behaviour of dialectal units, as well 
as historical dictionaries that allowed us to trace the dynamics.

Keywords: Ukrainian dialects, concept, lexicographic model, dialect dictionary, semantics

INFORMATIVENESS OF AUTO-COMMENTING BY DIALECT 
SPEAKERS IN THE RESEARCH OF PHRASEOLOGICAL UNITS
This article substantiates the expediency and prospects of a methodology for recording 
phraseological units through auto-commenting by dialect speakers on the meanings of su-
ggested words–the components of phraseological units. Based on the material of collections 
of dialect speech and expeditionary records, it has been observed that the texts-comments 
reveal the natural use of phraseological units in a non-repeating act of language formation. 
The suggested methodology for recording and analysing the phraseology of dialects will 
make it possible to fill the empirical base of the language faster and more completely, to 
study the area distribution and variation of speech units.

Keywords: phraseological unit, dialectal speech, dialect, text, auto-commenting

LEXICAL DATABASE OF THE SOUTH CARPATHIAN DIALECTS 
BASED ON IVAN PANKEVYCH’S MATERIALS: CRAETION AND 
PERSPECTIVES
This chapter presents, the Lexical Database of South Carpathian Dialects Based on Ivan 
Pankevych’s Materials It is a digitized card index to the intended dictionary of Ukrainian 
South Carpathian dialects, compiled by Ivan Pankevych and his collaborators in the period 
from early 1920s to early 1960s. Basic facts about the materials and their history are menti-
oned. The options for searching and filtering lexical material are described in detail. Finally, 
the perspectives of further possible processing and use are discussed.

Keywords: dialectology, lexicography, South Carpathian dialects, Rusyn, Ukrainian

IV.

THE INTERNET AS A MEANS OF POPULARIZING THE DIALECT 
– THE DIALECT AS A TOOL OF POPULARIZING THE REGION 
(TĚŠÍN SILESIA)
The fascination with the Czech part of Těšín Silesia has always been typical for the local 
Polish minority. However, in recent years we have also observed an increase in local patrio-
tism among the young and middle generation of the local Czech (majority) population. The 
interest in their native region, its past or present specifics–especially in the field of culture 
and language communication–is reflected not only in literary works (see the award-winning 
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documentary novels by Karin Lednická), but mainly in the online environment. Pupils or 
graduates of local schools with Czech as the language of instruction, who until recently had 
been ashamed of the dialect, are now beginning to understand this code as part of the domestic 
mainstream culture. The present chapter focuses on the forms of dialect promotion–using 
internet and mobile applications (quizzes, vlogs, chats, videos, etc.), as well as the genre 
and thematic diversity of published texts, and their formal adaptation (graphic, spelling).

Keywords: Czech part of Těšín Silesia, dialect, online environment, communication

PRESERVING AND DEVELOPING THE PODLACHIAN LANGUAGE 
IN THE INTERNET ENVIRONMENT: A STUDY OF LANGUAGE USE 
AND STRATEGIES
Abstract: This chapter is concerned with the linguistic characteristics of the emerging Pod-
lachian language in Poland, examining its digital use and strategies for preservation in face of 
challenges from globalization and the dominance of Polish. The Podlachian language roughly 
pertains to East Slavic regional varieties between the rivers Bug and Narew in Podlasie and 
has found a new lifeline through the Internet. The study assesses recent attempts to codify 
and record the language online, exploring the efficacy of these methods. It scrutinizes online 
language patterns, including chat groups, dictionaries, e-books, and audiovisual materials, 
comparing them with traditional sources. The article emphasizes fostering linguistic identity 
among Podlachian speakers in the online environment. The findings contribute insights into 
how regional languages adapt in the digital era, offering recommendations for sustaining 
Podlachian language vitality and visibility online.

Keywords: Podlachian language, micro-languages, dialect preservation, regional languages, 
language revitalization, Internet

THE FATE OF BELARUSIAN DIALECTS IN THE PROJECTION 
OF ZENON KLEMENSIEWICZ’S CLASSIFICATION AND THE 
EDUCATIONAL PROCESS
For the majority of citizens of Belarus, the Belarusian language is not a tool that performs 
the full range of functions in everyday communication. It would be worth seriously asse-
ssing the linguistic situation of diglossia, comparing the accepted varieties of the Belarusian 
language with the structures of other national languages in order to evaluate sociolinguistic 
errors, and perceive them not as a defeat, but perhaps as a new strategy for restoring the 
full communicative and educational effectiveness of the Belarusian language and achieving 
status national and native language.

Keywords: model of classification of language variants, dialect development, migration 
and educational process
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V.

DIGITAL PROCESSING OF MACEDONIAN DIALECT MATERIAL 
AT THE „BOŽIDAR VIDOESKI“ RESEARCH CENTER FOR AREAL 
LINGUISTICS AT MANU
One of the activities at the Research Center for Areal Linguistics „Bozhidar Vidoeski“ at 
Macedonian Academy of Sciences and Arts is the digitalisation of the Macedonian linguistic 
material, which resulted in a larger digital database of resources for the research of the Ma-
cedonian language (http://drmj.manu.edu.mk). The aim of this study is to show the activities 
related to the digital processing of the Macedonian dialect data (http://dijalekti.manu.edu.
mk), which in the digital resource base is represented by: numerous monographs, collective 
works, questionnaires, texts, maps, etc. from Macedonian dialects; digital dictionary and 
digital atlas of the Macedonian dialects (according to the materials collected for the project 
of The Slavic Linguistic Atlas); digital maps of Macedonian dialects (digital collection of 
texts and audio files from 20th century and a digital map for the contemporary state of the 
Macedonian dialects). The digital database of the Macedonian dialects enables easier access 
for researchers and, also, contributes to the affirmation of the Macedonian language and its 
dialects to the wider public.

Keywords: digital processing, dialect data, Macedonian language

SERBIAN DIALECTS IN THE DIGITAL AGE: PRESENT AND FUTURE 
PRACTICES
The chapter presents our approach to the retrodigitization of various dialectal sources inclu-
ding handwritten materials (such as paper slips and questionnaires) and printed editions 
(dictionaries, monographs, articles, and dialectal texts). Different types of dialectal material 
require individual approaches to retrodigitization, carefully adjusted to cater to the needs of 
each specific material. The chapter will describe steps taken in the process of retrodigitization, 
as well as the challenges we have faced and solutions we have come up with.

Keywords: retrodigitization, dialectal material, dialectology, Serbian language

VI.

USING MACHINE LEARNING FOR AUTOMATIC DIALECT 
DETECTION. NEW METHODS IN CZECH DIALECTOLOGY
This chapter explores machine learning applications in Czech dialectology, focusing specifi-
cally in the automatic detection of Czech language dialects. The detector is being developed in 
the project ‘Language Memory of the Regions of the Czech Republic’ through collaboration 
amongst dialectology, machine learning, and geoinformatics experts. This software utilizes 
machine learning methods to identify dialects from audio recordings, drawing from the Ar-
chive of Dialect Audio Recordings. The chapter details the archive’s history, cataloging, and 
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recorded language diversity, showcasing the software’s effectiveness in dialect recognition. 
Results demonstrate substantial improvements over conventional i-vector systems, indica-
ting the promising role of machine learning in Czech dialectology and applied linguistics.

Keywords: applied dialectology, archive of dialect audio recordings, automatic dialect 
detector, automatic speech recognition
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